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+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É (Automotive) +¦ªÉÉºÉ  1.1.01 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

¨ÉèEäòÊxÉEò b÷ÒWÉ±É (Mechanic Diesel) -¨ÉèEäòÊxÉEò b÷ÒWÉ±É EòÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÉ ºÉÖ®úIÉÉ +¦ªÉÉºÉ

ITIs EòÉ ºÉÆMÉ`öxÉ +Éè®ú ¨ÉèEäòÊxÉEò b÷ÒWÉ±É ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ¨Éå +´ÉºÉ®ú (Organization of ITI’s and scope of the
mechanic diesel trade)

=nÂùnäùäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä :

• +ÉètÉäÊMÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå EòÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ {ÉÊ®úSÉªÉ nùäùxÉÉ

• ºÉÆºlÉÉxÉ Eäò ºÉÆMÉ`öxÉÉi¨ÉEò føÉÆSÉä EòÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úxÉÉ*

Eò®úiÉÉ ½èþ, VÉÉä +ÆiÉ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®ú {É®ú +ÊvÉEÞòiÉ ´É ¨ÉÉxªÉ ½éþ* 2017 ¨Éå EÖòUô

´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉå ¨Éå =x½þÉäxÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòÉè¶É±É ªÉÉäMªÉiÉÉ ºiÉ®ú EòÉ ºiÉ®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòÉè¶É±É ªÉÉäMªÉiÉÉ 4 ºiÉ®ú 5 EòÉä

±ÉÉMÉÚ ÊEòªÉÉ*

NTC |ÉhÉÉ¨É {ÉjÉ ºÉÊ½þiÉ +xÉÖnäù¶ÉÉi¨ÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉä {ÉÚhÉÇ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù =xÉEòÉä

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ́ªÉ´ÉºÉÉªÉ Eäò BEò ́É¹ÉÔªÉ ªÉÉ nùÉä ́É¹ÉÔªÉ +|ÉäÎx]õºÉÊ¶É{É |ÉÊ¶ÉIÉhÉ (ATS),

+|ÉäÎx]ÂõºÉ BC]õ 1961 Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ +Éè®ú ÊxÉVÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉÉå ¨Éå ¦ÉäVÉÉ

VÉÉBMÉÉ* +|ÉäÎx]õºÉ Ê¶É{É |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Eäò ¤ÉÉnù, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê¶ÉÊ¶ÉIÉÖ {É®úÒIÉÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ

½þÉäMÉÒ +Éè®ú +|ÉäÎx]õºÉÊ¶É{É |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ VÉÉ®úÒ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* =x½åþ ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå

®úÉäVÉMÉÉ®ú Eäò +´ÉºÉ®ú ÊxÉVÉÒ ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉxÉÉå ̈ Éå ªÉÉ Ê´Énäù¶ÉÉå ̈ Éå ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ

@ñhÉ ¨Éå UÚô]õ ºÉÊ½þiÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ IÉäjÉ ¨Éå ±ÉPÉÖ =tÉäMÉ ¶ÉÖ°ü Eò®ú ºÉEòxÉä EòÉ +´ÉºÉ®ú

(Organizational Structure of ITIs)

+ÊvÉEòiÉ®ú +ÉètÉäÊMÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå (ITIs) ¨Éå |ÉvÉÉxÉÉSÉÉªÉÇ ºÉÆºlÉÉxÉ EòÉ

¨ÉÖÊJÉªÉÉ, =ºÉEäò xÉÒSÉä BEò ={É|ÉvÉÉxÉÉSÉÉªÉÇ, Ê¡ò®ú ]ÅäõËxÉMÉ +ÉìÊ¡òºÉ®ú* OÉÖ{É <º]ÅõC]õ®

ú ½þÉäiÉä ½èþ, VÉÉä |É¤ÉÆvÉxÉ Eò®úiÉä ½èþ +Éè®ú =ºÉEäò ¤ÉÉnù {ÉªÉḈ ÉäIÉEò ́ ÉMÉÇ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

, EòÊxÉ¹`ö ]ÅäõËxÉMÉ +¡òºÉ®ú (TTO) +Éè®ú

|ÉiªÉäEò ́ ªÉ´ÉºÉÉªÉ Eäò Ê±ÉB ́ ªÉ´ÉºÉÉªÉ +xÉÖnäù¶ÉEò, EòÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÉ MÉhÉxÉÉ, <ÆVÉÒÊxÉªÉÆÊ®úMÉ

bÅ÷É<ÆMÉ +Éè®ú B¨{±ÉÉªÉÊ¤É±]õÒ ÎºEò±É <iªÉÉÊnù Eäò +xÉÖnäù¶ÉEò ½þÉäiÉä ½éþ* |É¶ÉÉºÉxÉ º]õÉ¡ò,

UôÉjÉÉ´ÉÉºÉ +vÉÒIÉEò (HS), ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉÉ +xÉÖnäù¶ÉEò (PET), {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ

+vªÉIÉ +Éè®ú ¡òÉ¨ÉæÊºÉº]õ <iªÉÉÊnù ºÉÆºlÉÉxÉ Eäò ¨ÉÖÊJÉªÉÉ Eäò +vÉÒxÉ ½þÉäiÉä ½éþ*

+ÉètÉäÊMÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå (ITIs) EòÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ {ÉÊ®úSÉªÉ (Brief

Introduction of Industrial Training Institute (ITIs))

+ÉètÉäÊMÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉÆºlÉÉxÉ ®úÉ¹]Åõ Eäò +ÉÌlÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ̈ Éå, Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: |ÉÊ¶ÉÊIÉiÉ

VÉxÉ¶ÉÊHò ={É±É¤vÉ Eò®úÉxÉä ¨Éå ¨É½þkÉ´É{ÉÚhÉÇ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ÊxÉ¦ÉÉiÉä ½éþ *

EòÉè¶É±É Ê´ÉEòÉºÉ B´É¨É =tÊ¨ÉiÉÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ (MSDE) Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ̈ É½þÉÊxÉnÇäù¶ÉEò,

(|ÉÊ¶ÉIÉhÉ) +ÉÌlÉEò/¸É¨É ¤ÉÉVÉÉ®ú {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ´ªÉ´ÉºÉÉÊªÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉä

Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºÉäC]õ®úÉå ̈ Éå |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉä ½éþ* ́ªÉ´ÉºÉÉÊªÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Eäò nùÉä +OÉhÉÒ EòÉªÉÇGò¨É

Ê¶É±{ÉEòÉ®ú |ÉÊ¶ÉIÉhÉ CTS EòÉªÉÇGò¨É NCVT, Ê¶ÉÊ¶ÉIÉÖ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´ªÉ´ÉºÉÉÊªÉEò {É®úÒIÉÉ {ÉÊ®ú¹Énù Eäò iÉi´ÉÉvÉÉxÉ ¨Éå ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ +Éè®ú nùÉäxÉÉå

EòÉªÉÇGò¨É Eäò ±ÉÉäEòÊ|ÉªÉ |ÉSÉÉÊ®úiÉ

¨Éå ±ÉMÉ¦ÉMÉ 1315 ºÉ®úEòÉ®úÒ 2293 + 10812

+Éè®ú MÉè®ú iÉEòxÉÒEòÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉå ¨Éå BEò ´É¹ÉÔªÉ ªÉÉ nùÉä ´É¹ÉÔªÉ ºÉ¨ÉªÉÉxiÉ®úÉ±É ¨Éå

|ÉÊ¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÒ ½èþ* ITI

+Éè® 12´ÉÓú =kÉÒhÉÇ EòÉä =xÉEòÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ́ ªÉ´ÉºÉÉªÉÉå ̈ Éå |É´Éä¶É +Éè®ú

|É´Éä¶É |ÉÊGòªÉÉ |ÉiªÉäEò ́É¹ÉÇ VÉÖ±ÉÉ<Ç ̈ Éå ½þÉäiÉÒ ½èþ* 

¶ÉÖ°ü ½Öþ<Ç +Éè®ú |ÉiªÉäEò ºÉä̈ Éäº]õ®ú Eäò {ÉÉ`ö¬Gò¨É ºÉÆºÉÉäÊvÉiÉ ÊEòB MÉB* iÉ¤É 

¨Éå “ºÉäC]õõ®ú ̈ Éå]õ®ú EòÉ=ÆÊºÉ±É (SMC)” 

EòÉ 11 ºÉäC]õ®ú ¨Éå {ÉÖxÉ:ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ±ÉÉMÉÚ ÊEòªÉÉ*

|ÉiªÉäEò ºÉä̈ Éäº]õ®ú Eäò +ÆiÉ ¨Éå, VÉÖ±ÉÉ<Ç +Éè®ú VÉxÉ´É®úÒ ¨Éå +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ

´ªÉ´ÉºÉÉÊªÉEò {É®úÒIÉÉ ¤É½ÖþÊ´ÉEòÎ±{ÉªÉ |É¶xÉ OMR +Éè®ú =kÉ®ú {ÉÖÎºiÉEòÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ

Eäò ºÉÉlÉ ½þÉäMÉä* =kÉÒhÉÇ ½þÉäxÉä {É®ú DGT ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ VÉÉ®úÒ

b÷ÒVÉ±É ¨ÉèEäòÊxÉEò ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ EòÒ ´ªÉÉ{ÉEòiÉÉ (Scope of the mechanic diesel trade)

=nÂùnäùäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä :

• b÷ÒVÉ±É ¨ÉèEäòÊxÉEò ]Åäõb÷ ¨Éå |ÉÊ¶ÉIÉhÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä EòÉ ¨É½þi´É B´ÉÆ ´ªÉÉ{ÉEòiÉÉ

• |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉÆºlÉÉ Eäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ*

b÷ÒVÉ±É ̈ ÉèEäòÊxÉEò ]Åäõb÷ EòÒ ́ ªÉÉ{ÉEòiÉÉ (Scope of the diesel mechanic

trade training) : b÷ÒVÉ±É ¨ÉèEäòÊxÉEò ]Åäõb÷, +xÉÖnäù¶ÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ

(CTS) Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ +ÉxÉä ́ ÉÉ±ÉÒ ¤É½ÖþiÉ ½þÒ ±ÉÉäEòÊ|ÉªÉ ]Åäõb÷ ½èþ* ÊVÉºÉEòÉä {ÉÚ®äú näù¶É

¨Éå {É®úº{É®ú +ÉètÉäÊMÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ

®ú½þÉ ½èþ* <ºÉ ]Åäõb÷ EòÒ +´ÉÊvÉ BEò ´É¹ÉÇ EòÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

• b÷ÒWÉ±É ¨ÉèEäòÊxÉEò ]Åäõb÷ ¨Éå ={ÉªÉÉäMÉ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä +ÉèVÉÉ®ú B´ÉÆ ={ÉEò®úhÉ,

EòSSÉÉ ¨ÉÉ±É, Eò±É{ÉÖVÉÉæ (spares) EòÉä {É½þSÉÉxÉxÉÉ*

• {ÉÉ]ÇÂõºÉ Eäò ¨ÉÉ{ÉxÉ, Ê¡òË]õMÉ, ´ÉäÏ±b÷MÉ iÉlÉÉ ¶ÉÒ]õ ¨Éä]õ±É EòÉªÉÇ EòÉ +¦ªÉÉºÉ

Eò®úxÉÉ* ªÉÉÆÊjÉEò, <±ÉäÎC]ÅõEò iÉlÉÉ ½þÉ<bÅ÷ÉäÊ±ÉEò |ÉhÉÉ±ÉÒ ¨Éå jÉÖÊ]õ (fault)Eò®úxÉÉ* ªÉÉÆÊjÉEò, <±ÉäÎC]ÅõEò iÉlÉÉ ½þÉ<bÅ÷ÉäÊ±ÉEò |ÉhÉÉ±ÉÒ ¨Éå jÉÖÊ]õ

EòÉ {ÉiÉÉ ±ÉMÉÉxÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ jÉÖÊ]õ EòÒ ¨É®ú¨¨ÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ +¦ªÉÉºÉ Eò®úxÉÉ*

• Ê´ÉÊ¦ÉzÉ |ÉEòÉ®ú Eäò b÷ÒWÉ±É <ÆVÉxÉ EòÒ ¨É®ú¨¨ÉiÉ iÉlÉÉ ¨ÉÉÆMÉ{ÉjÉ (indent)Ê´ÉÊ¦ÉzÉ |ÉEòÉ®ú Eäò b÷ÒWÉ±É <ÆVÉxÉ EòÒ ¨É®ú¨¨ÉiÉ iÉlÉÉ ¨ÉÉÆMÉ{ÉjÉ

iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä EòÉ +¦ªÉÉºÉ Eò®úxÉÉ*

EòÊ®úªÉ®ú EòÒ |ÉMÉÊiÉ Eäò ®úÉºiÉä (Career Progress Pathways):

®úÉ¹]ÅõÒªÉ +|ÉåÊ]õºÉÊ¶É{É |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ Eäò iÉ½þiÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ |ÉEòÉ®ú Eäò =tÉäMÉÉå



2

• |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ nùÉäºiÉÉå Eäò ºÉÉlÉ MÉ{É¶É{É ¨Éå ªÉÉ +xªÉ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå ¨Éå

+{ÉxÉÉ ÊEò¨ÉiÉÒ ºÉ¨ÉªÉ ¤É¤ÉÉÇnù xÉ Eò®åú*

• lªÉÉä®úÒ, |ÉèÎC]õEò±É B´ÉÆ +xªÉ EòIÉÉ+Éå ¨Éå näù®úÒ ºÉä xÉ {É½ÖÄþSÉå*

• nÚùºÉ®úÉå EòÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå ¨Éå +xÉÉ´É¶ªÉEò ½þºiÉIÉä{É xÉ Eò®åú*

• |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ |ÉÊ¶ÉIÉEò uùÉ®úÉ ]Åäõb÷ lÉªÉÉä®úÒ iÉlÉÉ ]Åäõb÷ |ÉèÎC]õEò±É EòÉ

´ªÉÉJªÉÉxÉ vªÉÉxÉ ºÉä ºÉÖxÉå*

• +{ÉxÉä ]ÅäõxÉ®ú +Éè®ú +xªÉ ºÉ¦ÉÒ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå, EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå

+Éè®ú ºÉ½þ-|ÉÊ¶ÉIÉÖ+Éå EòÉä ºÉ¨¨ÉÉxÉ nåù*

• ºÉ¦ÉÒ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå ¨Éå °üÊSÉ ®úJÉå*.

• |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ¶ÉÉä®ú xÉ Eò®åú*

• ºÉÆºlÉÉxÉ Eäò {ÉÊ®úºÉ®ú EòÉä ºÉÉ¡ò-ºÉÖlÉ®úÉ ®úJÉå B´ÉÆ {ÉªÉÉḈ É®úhÉ EòÉä |ÉnÚùÊ¹ÉiÉ

Eò®úxÉä ºÉä ¤ÉSÉå*

• ºÉÆºlÉÉxÉ ºÉä BäºÉÒ EòÉä<Ç ¦ÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ xÉ ±Éä VÉÉBÆ VÉÉä +É{ÉEòÒ xÉ½þÓ ½èþ*

• ½þ̈ Éä¶ÉÉ +SUôÒ iÉ®ú½þ ºÉä iÉèªÉÉ®ú ½þÉäEò®ú ºÉÆºlÉÉxÉ ¨Éå ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉå*

• +{ÉxÉä |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ¨Éå ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ °ü{É ºÉä ={ÉÎºlÉiÉ ®ú½åþ iÉlÉÉ ºÉÉvÉÉ®úhÉ

EòÉ®úhÉÉå ºÉä lªÉÉä®úÒ ªÉÉ |ÉèÎC]õEò±É ¨Éå +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ½þÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉå*

{É®úÒIÉÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä ºÉä {É½þ±Éä +SUôÒ iÉ®ú½þ ºÉä iÉèªÉÉ®úÒ Eò®åú*

lªÉÉä®úÒ iÉlÉÉ |ÉèÎC]õEò±É Ê®úEòÉìbÇ÷ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ °ü{É ºÉä Ê±ÉJÉxÉÉ iÉlÉÉ =x½åþ

|ÉèÎC]õEò±É Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ +{ÉxÉÒ ºÉÖ®úIÉÉ Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ, +xªÉ EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ

ºÉä +|ÉåÊ]õºÉÊ¶É{É |ÉÊ¶ÉIÉhÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½èþ iÉlÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +|ÉåÊ]õºÉÊ¶É{É

|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ (NAC) |ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½èþ*

+É<Ç ]õÒ +É<Ç (ITI) ¨Éå +xÉÖnäù¶ÉEò  (Instructor) ¤ÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB Ê¶É±{É

+xÉÖnäù¶ÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ (CITS) +xÉÖnäù¶ÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±Éä ºÉEòiÉä ½èþ*

®úÉäVÉMÉÉ®ú Eäò +´ÉºÉ®ú (Job Opportunities)

• ¨ÉèEäòÊxÉEò b÷ÒVÉ±É ̈ Éå |ÉÊ¶ÉIÉhÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò ={É®úÉxiÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú iÉlÉÉ

®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ®äú±É´Éä (railway), ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ®äú±É´Éä Ê´É¨ÉÉxÉiÉ±É (airport),Ê´É¨ÉÉxÉiÉ±É

¨É®úÒxÉ (marine), ºÉäxÉÉ (military), +ÉÊnù ¨Éå ®úÉäVÉMÉÉ®ú |ÉÉ{iÉ Eò®ú

ºÉEòiÉä ½éþ* EÞòÊ¹É ªÉÆjÉ, JÉxÉxÉ ={ÉEò®úhÉ, ]ÅõEò, ¤ÉºÉ, EòÉ®ú <ÆVÉ®ú, Eò¨|Éä¶É®ú,

b÷ÒVÉ±É VÉxÉ®äú]õ®ú +ÉÊnù EòÒ ¨É®ú¨¨ÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¨ÉèEäòÊxÉEò Eäò iÉÉè®ú {É®ú

EòÉªÉÇ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ*

• Ê´Énäù¶ÉÉå ¨Éå ®úÉäVÉMÉÉ®ú Eäò +´ÉºÉ®ú*

º´É®úÉäVÉMÉÉ®ú Eäò +´ÉºÉ®ú (Self-employment opportunities)

• ¶É½þ®úÒ iÉlÉÉ OÉÉ¨ÉÒhÉ IÉäjÉ ¨Éå ºÉÌ´ÉºÉ ºÉå]õ®ú ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úEäò*

• +xÉÖ®úIÉhÉ ̀ äöEäònùÉ®ú (Maintenance contractor)

• ºÉ¤É +ºÉä̈ ¤É±ÉÒ EòÉ =i{ÉÉnùxÉ Eò®úEäò*

• +É]õÉä̈ ÉÉä¤ÉÉ<±É Eò±É{ÉÖVÉÉç (spare parts) +É]õÉä̈ ÉÉä¤ÉÉ<±É Eò±É{ÉÖVÉÉç

• º´ÉªÉÆ EòÒ Ê®ú{ÉäªÉ®ú ¶ÉÉì{É ªÉÉ MÉä®úÉVÉ*

|ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉÆºlÉÉ ¨Éå ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ 

the institute) :

• ºÉÆºlÉÉ ¨Éå ½þ̈ Éä¶ÉÉ Ê´ÉxÉ©É ®ú½åþ*

• +{ÉxÉä |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉ¨É±ÉÉå {É®ú nÚùºÉ®úÉå Eäò ºÉÉlÉ ¤É½þºÉ xÉ Eò®åú*

• +{ÉxÉä +xÉÖÊSÉiÉ ®ú½þxÉ-ºÉ½þxÉ Eäò EòÉ®úhÉ ºÉÆºlÉÉ EòÉ xÉÉ¨É JÉ®úÉ¤É xÉ Eò®åú*

+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É : ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É (NSQF ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É ºiÉ®ú- 4) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.01 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
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+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É (Automotive) +¦ªÉÉºÉ  1.1.02 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

¨ÉèEäòÊxÉEò b÷ÒWÉ±É (Mechanic Diesel) -¨ÉèEäòÊxÉEò b÷ÒWÉ±É EòÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÉ ºÉÖ®úIÉÉ +¦ªÉÉºÉ

´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ EòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ +Éè®ú b÷ÒWÉ±É ¨É¶ÉÒxÉ EòÒ ½åþb÷Ë±ÉMÉ ¨Éå ºÉÖ®úIÉÉ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒú (Knowledge of personal
safety and safety precautions in handling diesel machines)

=nÂùnäùäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä :

• ´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉi¨ÉEò ={ÉEò®úhÉ (PPE) CªÉÉ ½þÉäiÉä ½éþ iÉlÉÉ <xÉEäò =qäù¶ªÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå ¤ÉiÉÉxÉÉ

• ´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉ EòÒ nùÉä ¸ÉähÉÒ EòÉ xÉÉ¨É ¤ÉiÉÉxÉÉ

• ºÉÉ¨ÉÉxªÉ/|ÉEòÉ®ú Eäò ´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉ EòÉä ºÉÚSÉÒ¤Érù Eò®úxÉÉ

• ´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉÉå Eäò SÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB ¶ÉiÉÇ EòÉä ºÉÚSÉÒ¤Érù Eò®úxÉÉ

• b÷ÒWÉ±É ¨É¶ÉÒxÉ EòÒ ½åþb÷Ë±ÉMÉ ¨Éå ºÉÖ®úIÉÉ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ º{É¹]õ Eò®úxÉÉ*

• ´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉ EòÉ +SUôÒ iÉ®ú½þ ºÉä ÊxÉÊ®úIÉhÉ Eò®ú ±ÉäxÉÉ

iÉÉÊEò ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉä ºÉEäò ÊEò ªÉ½þ JÉiÉ®äú ºÉä ºÉÖ®úIÉÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉIÉ¨É

½èþ ¦ÉÒ ÊEò xÉ½þÓ*

´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉi¨ÉEò ={ÉEò®úhÉ EòÉä ´ÉMÉÔEÞòiÉ Eò®úxÉÉ (Categories of

PPEs)

´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉi¨ÉEò ={ÉEò®úhÉ EòÉä nùÉä ¦ÉÉMÉÉå ¨Éå ´ÉMÉÔEÞòiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ :

(Non-respiratory) : <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ¤ÉÉìb÷Ò EòÒ

¤ÉÉ½þ®úÒ <xVÉ®úÒ, ÊºÉ®ú EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ, +ÉÄJÉ, SÉä½þ®úÉ, ½þÉlÉ, ¦ÉÖVÉÉ, {Éè®ú, ]õÉÆMÉ

iÉlÉÉ nÚùºÉ®äú ¤ÉÉìb÷Ò Eäò ¦ÉÉMÉÉå EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ Eäò Ê±ÉB MÉè®ú º´ÉÉºlÉ ºÉ¨¤ÉxvÉÒ

ºÉÖ®úIÉÉi¨ÉEò ={ÉEò®úhÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *

(Respiratory) : <xÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ºÉÉÆºÉ ±ÉäxÉä Eäò nùÉè®úÉxÉ

nÚùÊ¹ÉiÉ ½þ́ ÉÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉä Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

BIS EòÉä (¤ªÉÚ®úÉä +É¡ò <Îhb÷ªÉÉ º]èõhb÷bÇ÷)

‘´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉi¨ÉEò ={ÉEò®úhÉ’ {É®ú Ênù¶ÉÉ ÊxÉnæù¶É EòÉ®úJÉÉxÉÉ |É¤ÉÆvÉxÉ EòÉä

ºÉÖÊ´ÉvÉÉVÉxÉEò ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB VÉÉ®úÒ ÊEòB VÉÉiÉä ½éþ iÉÉÊEò Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä

JÉiÉ®äú ºÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEäò VÉÉäÊEò <ÆVÉÒÊxÉªÉË®úMÉ {ÉrùÊiÉ uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ªÉÉ

ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

]äõ¤É±É 1

ºÉÆJªÉÉ xÉÉ¨É

PPE1 ½äþ±É¨Éä]õ

PPE2 ºÉÖ®úIÉÉ VÉÚiÉä

PPE3 º´ÉÉºlÉ ºÉ¨¤ÉxvÉÒ ={ÉEò®úhÉ

PPE4 ¦ÉÖVÉÉBÆ iÉlÉÉ ½þÉlÉ ºÉÖ®úIÉÉ

PPE5 +ÉÄJÉå iÉlÉÉ SÉä½þ®úÉ ºÉÖ®úIÉÉ

PPE6 ºÉÖ®úIÉÉi¨ÉEò Eò{Écä÷ iÉlÉÉ {ÉÚ®úÉ Eò´É®ú

PPE7 EòÉxÉÉå EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ

PPE8 ºÉÖ®úIÉÉ ¤Éä±]õ +Éè®ú ={ÉºEò®úhÉ

´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉi¨ÉEò ={ÉEò®úhÉ (PPE) (Personal protective

equipment (PPE))

EòÉªÉÇºlÉ±É {É®ú JÉiÉ®äú ºÉä ¤ÉSÉxÉä Eäò Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå uùÉ®úÉ ={ÉEò®úhÉ, +ÉèVÉÉ®ú B´ÉÆ

Eò{Éc÷Éå EòÉä |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ªÉÊnù |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ºiÉ®ú {É®ú näùJÉÉ VÉÉB

iÉÉä EòÉªÉÇºlÉ±É {É®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ EòÒ JÉiÉ®úÉå ºÉä ºÉÖ®úIÉÉ <ÆÊVÉÊxÉªÉË®úMÉ Ê´ÉÊvÉ ºÉä

Eò¨É Eò®úxÉä EòÒ EòÉäÊ¶É¶É Eò®úiÉä ½èþ xÉ ÊEò ́ ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉÉå 

EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úEäò* <ÆVÉÒÊxÉªÉË®úMÉ Ê´ÉÊvÉ ¨Éå Êb÷VÉÉ<xÉ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ, |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ,

´ÉåÊ]õ±Éä¶ÉxÉ, ¨ÉäEäòÊxÉEò±É ½éþb÷Ë±ÉMÉ, º´ÉSÉÉ±ÉxÉ ¶ÉÉÊ¨É±É ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ* BäºÉÒ

ÎºlÉÊiÉ ¨Éå VÉ½þÉÄ JÉiÉ®úÉå EòÉä ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÒ

<ÆVÉÒÊxÉªÉË®úMÉ Ê´ÉÊvÉªÉÉå EòÉä ±ÉÉMÉÚ Eò®úxÉÉ ºÉÆ¦É´É xÉ½þÓ ½èþ =ºÉ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå

Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå uùÉ®úÉ ={ÉªÉÖÇHò ´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ

VÉÉiÉÉ ½èþ*

¤Énù±ÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ xÉä EòÉªÉÇºlÉ±É EòÉ +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* ºÉ®úEòÉ®úÒ iÉlÉÉ

´ÉEòÉ±ÉiÉÒ ºÉ¨ÉÚ½þÉå xÉä ºÉ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ú Eäò EòÉªÉÇIÉäjÉ Eäò Ê±ÉB ºÉÖ®úIÉÉ ¨ÉÉxÉEò iÉèªÉÉ®ú

ÊEòB ½éþ* VÉèºÉÉ ÊEò EòÉ®úJÉÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 

1996 ¨Éåä |É¦ÉÉ´ÉEòÉ®úÒ iÉ®úÒEäò ºÉä ´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉ (PPE)

={ÉªÉÉäMÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

EòÉªÉÇºlÉ±É {É®ú ́ ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉi¨ÉEò ={ÉEò®úhÉ Eäò |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä Eäò iÉ®úÒEäò EòÉä

ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úxÉÉ (Ways to ensure workplace safety and
use personal protective equipment (PPE) effectively)

• ºÉÖ®úIÉÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò EÆò{ÉxÉÒ uùÉ®úÉ Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä =xÉEäò EòÉªÉÇIÉäjÉ ºÉä

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ºÉÉ´ÉvÉÉÊxÉªÉÉå EòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ näùxÉÉ*

• EòÉªÉÇIÉäjÉ {É®ú ={É±É¤vÉ ºÉÆEäòiÉ iÉlÉÉ Ê±ÉÊJÉiÉ VÉÉxÉEòÉ®úÒ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®ú

PPE EòÉä EèòºÉä |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ ½èþ ªÉÉ VÉÉxÉxÉÉ*

• ºÉÉ¨ÉÉxªÉ |ÉEòÉ® Eäò ´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉ VÉèºÉä SÉ¶¨ÉÉ, nùºiÉÉxÉÉ

+Éè®ú ¤ÉÉìb÷ÒºÉÚ]õ +ÉÊnù EòÉ |ÉªÉÉäMÉ +MÉ®ú ºÉ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ xÉ ÊEòªÉÉ VÉÉªÉä iÉÉä

ªÉ½þ JÉiÉ®äú Eäò ºÉ¨ÉªÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉä ½éþ iÉlÉÉ PPE EòÉ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú |ÉªÉÉäMÉ

EÖòUô ºÉÉ¨ÉÉxªÉ |ÉEòÉ®ú Eäò +ÉètÉäÊMÉEò JÉiÉ®úÉå ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä ¨Éå ¨Énùnù Eò®åúMÉä*

• ´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉ ½þ̈ Éä¶ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä EòÉªÉÇIÉäjÉ Eäò JÉiÉ®úÉå

ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä ¨Éå ºÉ½þÉªÉEò xÉ½þÓ ½þÉäiÉä* EòÉªÉÇIÉäjÉ EòÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå EòÉ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ

YÉÉxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ EòÉä º´ÉÉºlªÉ B´ÉÆ {ÉÚhÉÇ ºÉÖ®úIÉÉ ¨Éå ¨Énùnù Eò®äúMÉÉ*
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´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉÉå Eäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ |ÉEòÉ®ú iÉlÉÉ ÊVÉxÉ JÉiÉ®úÉå ½äþiÉÖ =xÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þ xÉÒSÉä |ÉEòÉ®ú ½èþ ´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉÉå Eäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ |ÉEòÉ®ú iÉlÉÉ ÊVÉxÉ JÉiÉ®úÉå ½äþiÉÖ =xÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þ xÉÒSÉä |ÉE´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉÉå Eäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ |ÉEòÉ®ú iÉlÉÉ ÊVÉxÉ JÉiÉ®úÉå ½äþiÉÖ =xÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þ xÉÒSÉä |ÉE :

ºÉÖ®úIÉÉ Eäò |ÉEòÉ®ú JÉiÉ®äú |ÉªÉÖHò ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉEò®úhÉ

ÊºÉ®ú ºÉÖ®úIÉÉ (Fig 1)ÊºÉ®ú ºÉÖ®úIÉÉ 1. ´ÉºiÉÖ EòÉ ÊMÉ®úxÉÉ ½äþ±É¨Éä]õ

2. ´ÉºiÉÖ+Éå Eäò Ê´É{É®úÒiÉ +ÊvÉEò +ÉEò¹ÉÇhÉ

3. UôÒ]äõ =c÷xÉÉ

{Éè®ú ºÉÖ®úIÉÉ  (Fig 2){Éè®ú ºÉÖ®úIÉÉ 1. MÉ¨ÉÇ UôÒ]äõ =c÷xÉÉ SÉ¨Écä÷ Eäò ±ÉäMÉ MÉÉbÇ÷

2. ´ÉºiÉÖ EòÉ ÊMÉ®úxÉÉ ºÉä¡Âò]õÒ ¶ÉÚVÉ

3. MÉÒ±Éä ºlÉÉxÉ {É®ú EòÉªÉÇ MÉ¨É ¤ÉÚ]ÂõºÉ

xÉÉEò (Fig 3)xÉÉEò 1. vÉÚ±É EòhÉ xÉÉäWÉ ¨ÉÉºEò

2. ¦É¦ÉEò / MÉèºÉ / Ê´É¹ÉÉnù

½þÉlÉ EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ  (Fig 4)½þÉlÉ EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ 1. |ÉiªÉIÉ ºÉ¨{ÉEÇò ºÉä UôÉÄ±Éä {Éc÷xÉÉ ½þÉlÉ Eäò nùºiÉÉxÉä

2. ºÉÉvÉÉ®úhÉ MÉ¨ÉÇ ºÉä =b÷iÉä ËSÉMÉÉ®úÒ

3. <±ÉäÎC]ÅõEò ¶ÉÉìEò

+ÉÄJÉ EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ (Fig 5, Fig 6) 1. (Fig 5, Fig 6) 1.+ÉÄJÉ EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ =c÷iÉä vÉÚ±É EòhÉ +Éè®ú

SÉä½þ®úÉ Eò´ÉSÉ

ÊºÉ®ú Eò´ÉSÉ

½þÉlÉ Eò´ÉSÉ

SÉä½þ®äú EòÒú ºÉÖ®úIÉÉ (Fig 6, Fig 7) 1. (Fig 6, Fig 7) 1. SÉ½þ®úÉ Eò´ÉSÉ

´Éä±b÷®ú EòÉä Ê±ÉB

´Éä±b÷®ú ºGòÒxÉ

EòÉxÉ Eäò ½äþ±É¨Éä]õ iÉlÉÉ

EòÉxÉ EòÉä gøEòxÉä ´ÉÉ±Éä ½äþ̈ É¨Éä]õ

EòÉxÉ ºÉÖ®úIÉÉ  (Fig 7)EòÉxÉ ºÉÖ®úIÉÉ EòÉxÉ {±ÉMÉ

EòÉxÉ ¨É¡ò

¶É®úÒ®ú ºÉÖ®úIÉÉ (Fig 8, Fig 9)¶É®úÒ®ú ºÉÖ®úIÉÉ 1. MÉ¨ÉÇ ]ÖõEòcä÷ ±Éänù®ú B|ÉÉxÉ

+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É : ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É (NSQF ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É ºiÉ®ú- 4) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.02 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

VÉ°ü®úÒ ÎºlÉÊiÉªÉÉå ¨Éå ´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉi¨ÉEò ={ÉEò®úhÉ EòÉ SÉªÉxÉ Eò®úxÉÉ
(Selection of PPEs requires certain conditions)

• JÉiÉ®äú EòÒ VÉc÷iÉÉ +Éè®ú |ÉEÞòÊiÉ {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú Eò®úiÉÉ ½èþ *

• ºÉÆnÚù¹ÉEò {ÉnùÉlÉÇ Eäò »ÉÒ´É Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ºÉÆnÚù¹ÉEò EòÉ |ÉEòÉ®ú ºÉÆEäòpùÒ´É +Éè®ú

nÚùÊ¹ÉiÉ IÉäjÉ EòÉ ºlÉÉxÉ ½èþ*

• EòÉªÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ºÉä MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉ EòÒ +{ÉäIÉÉ Eò®úxÉÉ, VÉ¤É PPE

EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ Eò®ú ®ú½þÉ ½þÉä iÉÉä ºÉÉÆi´ÉxÉÉ näùxÉÉ

• Ê´É¶Éä¹É ±ÉIÉhÉÉå +Éè®ú PPE EòÒ ºÉÒ¨ÉÉBä

• ®úJÉ®úJÉÉ´É +Éè®ú ºÉ¡òÉ<Ç Eò¨É ½þÉäxÉÉ +Éè®ú

• ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ½þ̈ ÉÊiÉõ/+xiÉÇ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ̈ ÉÉxªÉ +Éè®ú ]äõº]õ Eäò |É¨ÉÉhÉÉå EòÒ ={É±É¤vÉiÉÉ *

´ªÉÊHòMÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉi¨ÉEò ={ÉEò®úhÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ (Quality of PPEs)

PPE ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòºÉÉè]õÒ ºÉä ºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉ JÉiÉ®úÉå ºÉä ¤ÉSÉxÉä ½äþiÉÚ {ÉÚ®úÒ ®úIÉÉ

PPE Eò®úiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉEòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ={ÉEò®úhÉÉå Eäò xÉ ={É±É¤vÉ ½þÉäxÉä {É®ú ¦ÉÒ

JÉiÉ®úÉå EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½èþ VÉÉä ÊEò ¦ÉÉ´ÉÒ IÉäjÉ ¨Éå ={ÉªÉÉäMÉ ½Öþ+É ½èþ *



5+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É : ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É (NSQF ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É ºiÉ®ú- 4) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.02 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

ºÉ½þÒ iÉ®úÒEäò ºÉä {ÉÒ{ÉÒ<Ç EòÉ |ÉªÉÉäMÉ (Proper use of PPE’s)

SÉªÉxÉ ÊEòªÉä MÉªÉä PPE Eäò |ÉEòÉ®úÉå EòÉä Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ EòÉä +´É¶ªÉ {É½þxÉxÉÉ

SÉÉÊ½þB* Eò<Ç ¤ÉÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ PPE EòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉä ½èþ * ÊVÉºÉºÉä

EòÉ®úhÉ ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉ±É ¤ÉÉiÉå ½þÉäiÉÒ ½éþ :

• Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ºÉÒ¨ÉÉ EòÉä ºÉ¨ÉZÉä +Éè®ú VÉ½þÉÄ +É´É¶ªÉEò ½èþ PPE EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ

Eò®åú *

• ºÉÉvÉÉ®úhÉ |ÉÊGòªÉÉ EòÉ EòÉªÉÇ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ PPE Eäò ={ÉEò®úhÉÉå EòÉä {É½þxÉ

Eò®ú EòÉªÉÇ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ*

• +lÉÇ´ªÉºlÉÉ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +Éè®ú +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ ºÉÆ¤ÉxvÉÒ º´ÉÒEÞòÊiÉ ={É±É¤vÉ ½èþ VÉÉä

ÊEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ +Éè®ú =ºÉEäò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ Eäò ¤ÉiÉÉḈ É EòÉä

|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ *

• <ºÉ ºÉ¨ÉºªÉÉ Eäò Ê±ÉB ºÉ¤ÉºÉä +SUôÉ ={ÉÉªÉò PPE’ EòÉä {É½þxÉxÉÉ ½èþ* VÉÉä

ºÉ¦ÉÒ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò ½èþ*
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• +xªÉ VÉMÉ½þ {É®ú Ê¶ÉIÉÉ +Éè®ú {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ EòÉä |ÉªÉÉäMÉ Eò®úÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ PPE

EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ* <ºÉ ºÉ¨ÉªÉ Eäò Ê±ÉB EòÉ¨É Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉå

Eäò BEò ºÉ¨ÉÚ½þ EòÉä  PPE VÉÉ®úÒ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

b÷ÒVÉ±É ¨É¶ÉÒxÉ Eäò ®úJÉ-®úJÉÉ´É ¨Éå ºÉÖ®úIÉÉ ºÉÉ´ÉvÉÉÊxÉªÉÉÄ 
precaution in handling diesel machine):

• b÷ÒVÉ±É ̈ É¶ÉÒxÉ EòÉä ºÉÆ¦ÉÉ±ÉxÉä ºÉä {É½þ±Éä b÷ÒVÉ±É ̈ ÉèEäòÊxÉEò EòÉä ºÉÖ®úIÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ

ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉ YÉÉxÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* VÉèºÉÉ ÊEò ½þ̈ É VÉÉxÉiÉä ½éþ VÉ¤É nÖùPÉÇ]õxÉÉ

½þÉäiÉÒ ½èþ =ºÉEòÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ªÉ½þ ½èþ ÊEò b÷ÒVÉ±É ¨É¶ÉÒxÉ EòÉä ºÉÆ¦ÉÉ±ÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ

ºÉÖ®úIÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉ ºÉ½þÒ iÉ®úÒEäò ºÉä {ÉÉ±ÉxÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* +iÉ:

ºÉÖ®úIÉÉ ºÉÉ´ÉvÉÉÊxÉªÉÉÄ ½þ¨Éä¶ÉÉ +SUôÒ ºÉ¨ÉZÉ {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú Eò®úiÉÒ ½èþ*

• b÷ÒVÉ±É ¨ÉèEäòÊxÉEò EòÉä nÖùPÉÇ]õxÉÉ ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉ¨xÉ ºÉÉ´ÉvÉÉÊxÉªÉÉå EòÉ

vªÉÉxÉ ®úJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ºÉÖ®úIÉÉ (General safety):

• <ÈvÉxÉ iÉlÉÉ ºxÉä½þEò EòÉä EòÉªÉÇºlÉ±É {É®ú xÉ Uô±ÉEòÉBå <ºÉºÉä EòÉ®úÒMÉ®ú Eäò

Ê¡òºÉ±ÉxÉä EòÉ b÷®ú ¤ÉxÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*

• ºÉ¦ÉÒ V´É±ÉxÉ¶ÉÒ±É {ÉnùÉlÉÇ EòÉä b÷ÒVÉ±É ¨É¶ÉÒxÉ ºÉä nÚù®ú ®úJÉå*

• ½þ̈ Éä¶ÉÉ ¨É¶ÉÒxÉ ¨Éå EòÉ¨É Eò®úiÉä ´ÉHò +{ÉxÉä ½þÉlÉ-ºÉÉ¡ò ®úJÉå*

• b÷ÒVÉ±É ¨É¶ÉÒxÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ IÉäjÉ EòÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÒ +ÉMÉ ºÉä nÚù®ú

®úJÉå*

• b÷ÒWÉ±É ¨É¶ÉÒxÉ EòÉ ºÉÖ®úIÉÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉ

• gøÒ±Éä <ÆVÉxÉ £äò¨É Eäò ºÉÉlÉ ¨É¶ÉÒxÉ EòÉä ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ xÉ Eò®åú*

• Ê¤ÉxÉÉ ºxÉä½þEò Eäò ¨É¶ÉÒxÉ EòÉä ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ xÉ Eò®åú*

• }ªÉÚ±É ]åõEò ¦É®úxÉä Eäò nùÉè®úÉxÉ b÷ÒWÉ±É EòÉä xÉ ÊMÉ®úÉBÆ*

• b÷ÒWÉ±É/ºxÉä½þEò EòÒ JÉÉ±ÉÒ ]ÆõEòÒ ¨É¶ÉÒxÉ ºÉä nÚù®ú ®úJÉå*

• ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®åú EòÒ <ÆVÉxÉ uùÉ®úÉ ÊxÉºEòÉÊºÉiÉ MÉèºÉÉå EòÉ uùÉ®ú EòÉªÉÇºlÉ±É

ºÉä nÚù®ú ½þÉä +xªÉlÉÉ ªÉ½þ ¨ÉÉxÉ´É ¶É®úÒ®ú EòÉä xÉÖEòºÉÉxÉ {É½ÖÄþSÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ*

• b÷ÒWÉ±É <ÆVÉ®ú EòÉä º]õÉ]Çõ Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä Îº´ÉSÉ SÉÉ±ÉÚ Eò®úEäò |ÉÒ½þÒ]õ Eò®úxÉÉ

SÉÉÊ½þB*

• <ÆVÉxÉ Eäò PÉÖ̈ ÉiÉä ½ÖþB {ÉÉ]ÂõºÉÇ Eäò SÉÉ®úÉå iÉ®ú¡ò ºÉÖ®úIÉÉ MÉÉbÇ÷ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ

Eò®úxÉÉ*

• <ÆVÉxÉ ¨Éå ¶ÉÒiÉ±ÉEò (coolant) iÉlÉÉ ºxÉä½þEò (lubricant) iÉlÉÉ ºxÉä½þEò ºiÉ®ú ¤ÉxÉÉBÆ

®úJÉå*

• ºÉÖ®úÊIÉiÉ iÉlÉÉ +ÉºÉÉxÉ ®úJÉ ®úJÉÉ´É Eäò Ê±ÉB <ÆVÉxÉ EòÉä ½þ̈ Éä¶ÉÉ ºÉ½þÒ VÉMÉ½þ

{É®ú ®úJÉå*

• <ÆVÉxÉ ¨Éå Ê´É¶Éä¹É ¸ÉähÉÒ EòÉ ºxÉä½þEò iÉlÉÉ ¶ÉÒiÉ±ÉEò EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ*

<ÆVÉxÉ ¨Éå |ÉªÉÖHò {ÉÉ<{É iÉlÉÉ ®ú¤É®ú ½þÉäVÉ {ÉÉ<{É EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ (safety of

EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úxÉÉ iÉlÉÉ JÉ®úÉ¤É

<ÈvÉxÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ ¨Éå <ÇvÉxÉ ºjÉÉ´É EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®úxÉÉ iÉlÉÉ ºjÉÉ´É EòÉä `öÒEò

Ê®úºÉÉ´É EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®úxÉÉ iÉlÉÉ Ê®úºÉÉ´É

<ÆVÉxÉ {É®ú¡òÉì®ú¨ÉåºÉ EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®úxÉÉ* ªÉÊnù <ÈvÉxÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ ¨Éå ½þ́ ÉÉ VÉ¨ÉÉ ½èþ

• <ÆVÉxÉ Eäò ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ¨Éå ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉÉªÉ (Safety of engine
operation):

• ¶ÉÒiÉ±ÉEò EòÉ {ÉÊ®úºÉÆSÉ®úhÉ (circulation) ¶ÉÒiÉ±ÉEò EòÉ {ÉÊ®úºÉÆSÉ®úhÉ iÉlÉÉ nùÉ¤É ]õÉä{ÉÒ (pressureiÉlÉÉ nùÉ¤É ]õÉä{ÉÒ

cap) EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®úxÉÉ*

• +ÉìªÉ±É nùÉ¤É EòÒ VÉÉÄSÉ Eò®úxÉÉ*

• ]èõÊ{É]õ EòÒ +É´ÉÉVÉ EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®úxÉÉ iÉlÉÉ JÉ®úÉ¤É ]èõÊ{É]õ EòÉä `öÒEò Eò®úxÉÉ*

• <ÆVÉxÉ EòÒ +ºÉÉ¨ÉÉxªÉ v´ÉÊxÉ EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®úxÉÉ*

• <ÆVÉxÉ ¨Éå ¶ÉÒiÉ±ÉEò iÉlÉÉ ºxÉä½þEò Eäò Ê®úºÉÉ´É EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®úxÉÉ iÉlÉÉ Ê®úºÉÉ´É

EòÉä `öÒEò Eò®úxÉÉ*

• <ÆVÉxÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ VÉMÉ½þ {É®ú ¨ÉÖHò ½þ´ÉÉ (free air) <ÆVÉxÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ VÉMÉ½þ {É®ú ¨ÉÖHò ½þ´ÉÉ EòÉ {ÉÊ®úºÉÆSÉ®úhÉ ½þÉäxÉÉ

ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®åú*

+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É : ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É (NSQF ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É ºiÉ®ú- 4) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.02 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
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+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É (Automotive) +¦ªÉÉºÉ  1.1.03 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

¨ÉèEäòÊxÉEò b÷ÒWÉ±É (Mechanic Diesel) -¨ÉèEäòÊxÉEò b÷ÒWÉ±É EòÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÉ ºÉÖ®úIÉÉ +¦ªÉÉºÉ

½þÉ>ðºÉ EòÒË{ÉMÉ EòÒ +´ÉvÉÉ®úhÉ iÉlÉÉ 5S Ê´ÉÊvÉ (Concept of house keeping & 5S method)

=nÂùnäùäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä :

• ½þÉ>ðºÉ EòÒË{ÉMÉ Eäò iÉi´É iÉlÉÉ EòÉªÉÇIÉäjÉ EòÒ ºÉ¡òÉ<Ç EòÉ +lÉÇ º{É¹]õ Eò®úxÉÉ

• 5‘S’ Ê´ÉÊvÉ EòÒ +´ÉvÉÉ®úhÉÉBÄ ¤ÉiÉÉxÉÉ*

½þÉ>ðºÉ EòÒË{ÉMÉ EòÉ ÊºÉrùÉÆiÉ (Concept of house keeping)

½þÉ>ðºÉ EòÒË{ÉMÉ OÉ½þ EòÉªÉÇIÉäjÉ ºÉÉ¡ò-ºÉÖlÉ®úÉ ®úJÉxÉä EòÒ ́ªÉ´ÉÎºlÉiÉ Ê´ÉÊvÉ ½èþ* ½þÉ>ðºÉ

EòÒ{É®ú ®úJÉ®úJÉÉ´É EòÉ |É¤ÉÆvÉxÉ Eò®úxÉä +Éè®ú ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú

½èþ ÊEò |ÉiªÉäEò ́ ÉºiÉÖ Gò¨É ̈ Éå ½þÉä +Éè®ú ́ É½þ =xÉ ́ ªÉ´ÉÎºlÉiÉ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå Eäò |É¶ÉÉºÉxÉ

Eäò Ê±ÉB ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú ½èþ* VÉÉä +±ÉMÉÉ´É, BEòjÉhÉ, ºlÉÉxÉÉÆiÉ®úhÉ, |ÉºÉÆºEò®úhÉ =SÉÉ®ú

iÉlÉÉ `öÉäºÉ EòSÉcä÷ Eäò ÊxÉ{É]õÉxÉ =i{ÉzÉ Eò®úiÉÒ ½èþ*

½þÉ>ðºÉ EòÒË{ÉMÉ ®úJÉ®úJÉÉ´É Eäò EòÉªÉÇIÉäjÉ (Scope of house keeping
maintenance)

½þÉ>ðºÉ EòÒË{ÉMÉ ®úJÉ®úJÉÉ´É Eäò EòÉªÉÇIÉäjÉ =ºÉ ¤ÉÉiÉ {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú Eò®úiÉä ½éþ ÊEò ÊEòºÉ

IÉäjÉ EòÉ ®úJÉ®úJÉÉ´É Eò®úxÉÉ ½èþ* ºÉÉ¨ÉÉxªÉ °ü{É ºÉä ºÉ¡òÉ<Ç iÉlÉÉ Gò¨É¤ÉrùiÉÉ, Eò¨É®äú

EòÉä ºÉÖºÉÎVVÉiÉ Eò®úxÉÉ, nù}iÉ®ú B´ÉÆ EòÉªÉÇIÉäjÉ EòÉ ®úJÉ®úJÉÉ´É Eò®úxÉÉ* ½þÉ=ºÉ EòÒ{É®ú

ÊxÉ®úÒIÉEò ÊEò ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eäò Ê±ÉB BEò ºÉ½þÉªÉEò ½þÉ=ºÉ EòÒ{É®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ*

- où¶ªÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ (eye appeal)

- ºÉÖ®úIÉÉ (safety)

- ®úJÉ®úJÉÉ´É (maintenance)

½þÉ>ðºÉ EòÒË{ÉMÉ Eäò iÉi´É iÉlÉÉ EòÉªÉÇIÉäjÉ {É®ú ºÉ¡òÉ<Ç 
housekeeping and cleanliness at workplace)

EòÉªÉÇIÉäjÉ EòÒ ½þÉ=ºÉ EòÒË{ÉMÉ iÉlÉÉ ºÉ¡òÉ<Ç |ÉªÉÉºÉ ¨Éå ºÉÉ¨ÉÉxªÉ °ü{É ºÉä VÉÉäbä÷

MÉªÉä ¨ÉÖJªÉ iÉi´É xÉÒSÉä ºÉ¨ÉZÉÉB MÉªÉä ½éþ -

• vÉÚ±É Eäò EòhÉ iÉlÉÉ MÉÆnùMÉÒ EòÉä ½þ]õÉxÉÉ (Dust and dirt removal):

MÉÆnùÒ iÉlÉÉ vÉÚ±É¦É®úÒ VÉMÉ½þÉä {É®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ uùÉ®úÉ EòÉ¨É Eò®úxÉÉ =xÉEòÒ

ºÉä½þiÉ Eäò Ê±ÉB xÉÖEòºÉÉxÉ-nùÉªÉEò ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ VÉèºÉä ºÉÉÆºÉ ±ÉäxÉä ¨Éå ÊnùCEòiÉ

½þÉäxÉÉ +ÉÊnù* +MÉ®ú vÉÚ±É Eäò EòhÉ iÉlÉÉ MÉÆnùMÉÒ ºÉiÉ½þ {É®ú VÉ¨ÉÉ ½þÉä VÉÉB

iÉÉä ´É½þÉÄ {É®ú Ê¡òºÉ±ÉxÉä EòÒ nÖùPÉÇ]õxÉÉ ½þÉäxÉä EòÒ ºÉÆ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ½þÉäMÉÒ* +iÉ:

EòÉªÉÇIÉäjÉ EòÒ MÉÆnùMÉÒ ½þ]õÉxÉä Eäò Ê±ÉB ®úÉäVÉÉxÉÉ ºÉ¡òÉ<Ç Eò®úxÉÉ BEò +É´É¶ªÉEò

½þÉ>ðºÉ EòÒË{ÉMÉ iÉlÉÉ ºÉ¡òÉ<Ç |ÉªÉÉºÉ ½èþ* EòÉªÉÇºlÉ±É iÉlÉÉ ={ÉEò®úhÉÉå EòÒ

MÉÆnùMÉÒ ½þ]õÉxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉÆ{ÉÒÊc÷iÉ ½þ´ÉÉ (compressed air) EòÉ <ºiÉ¨ÉÉ±É

xÉ½þÓ Eò®åúMÉä CªÉÚÆÊEò ªÉ½þ Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÒ i´ÉSÉÉ iÉlÉÉ +ÉÄJÉÉå EòÉä xÉÖEòºÉÉxÉ

{É½ÖÄþSÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

• Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå Eäò Ê±ÉB ºÉÖÊ´ÉvÉÉBÆ (Employees facilities): Eò̈ ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå

EòÒ ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉBÆ VÉèºÉä EòÒ {ÉÒxÉä EòÉ {ÉÉxÉÒ, ´ÉÉìºÉ°ü¨É (washEòÒ ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉBÆ VÉèºÉä EòÒ {ÉÒxÉä EòÉ {ÉÉxÉÒ, ´ÉÉìºÉ°ü¨É

rooms), ®äúº]õ°ü¨É (rest rooms) ®äúº]õ°ü¨É <iªÉÉÊnù =ºÉEäò EòÉªÉÇ-IÉäjÉ {É®ú ½þÉäxÉä

SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò ´É½þ =x½åþ +É´É¶ªÉEòiÉÉxÉÖºÉÉ®ú |ÉªÉÉäMÉ Eò®ú ºÉEåò iÉlÉÉ <xÉ

ºÉÖÊ´ÉvÉÉ+Éå EòÒ ºÉÉ¡ò-ºÉ¡òÉ<Ç BEò ¤É½ÖþiÉ ¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ {É½þ±ÉÚ ½éþ*

• ¡ò¶ÉÇ EòÒ ºÉ¡òÉ<Ç (Flooring): ªÉÊnù ¡òºÉÇ {É®ú pù´ªÉ ªÉÉ nÚùºÉ®äú {ÉnùÉlÉÇ ¡èò±É

VÉÉBÆ iÉÉä iÉÖ®úxiÉ ¡òºÉÇ EòÒ ºÉ¡òÉ<Ç Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB* MÉÆnùÒ ¡òºÉÇ EòÉªÉÇIÉäjÉ {É®ú

nÖùPÉÇ]õxÉÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ EòÉ®úhÉ ¤ÉxÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ* |É´Éä¶ÉuùÉ®ú VÉèºÉä IÉäjÉÉå {É®ú VÉ½þÉÄ

±ÉMÉÉiÉÉ®ú ºÉ¡òÉ<Ç Eò®úxÉÉ ºÉÆ¦ÉÉ´É xÉ½þÓ ½èþ ´É½þÉÄ {É®ú {ÉÉªÉnùÉxÉ ªÉÉ Ê¡òºÉ±ÉxÉ

®úÊ½þiÉ ¡òºÉÇ ®úJÉxÉä SÉÉÊ½þB* ªÉ½þ ¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ ½èþ ÊEò VÉÉä ¡òºÉÇ JÉ®úÉ¤É ªÉÉ

xÉÖEòºÉÉxÉ {É½ÖÄþSÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ =ºÉä ¤Énù±É näùxÉÉ SÉÉÊ½þB*

• |ÉEòÉ¶É ´ªÉ´ÉºlÉÉ (Lighting): +SUôÒ |ÉEòÉ¶É ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉªÉÇIÉäjÉ {É®ú

nÖùPÉÇ]õxÉÉ ½þÉäxÉä EòÒ ºÉÆ¦ÉÉ´ÉxÉÉ EòÉä Eò¨É Eò®ú näùiÉÒ ½èþ* ªÉ½þ ½þÉäxÉÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ

Eò®åú EòÒ ¤ÉÆnù {Éc÷äù |ÉEòÉ¶É ={ÉEò®úhÉ ¤Énù±Éä VÉÉBÆ iÉlÉÉ vÉÚ±É SÉgäø ½ÖþB |ÉEòÉ¶É

={ÉEò®úhÉ ±ÉMÉÉiÉÉ®ú ºÉÉ¡ò ÊEòB VÉÉBÆ iÉÉÊEò EòÉªÉÇIÉäjÉ {É®ú |ÉEòÉ¶É EòÉ

ºiÉ®ú BEò ºÉ¨ÉÉxÉ ¤ÉxÉÉ ®ú½äþ*

• MÉÊ±ÉªÉÉ®äú iÉlÉÉ ºÉÒÊgøªÉÉÄ (Aisles and stairways): MÉÊ±ÉªÉÉ®äú iÉlÉÉ

ºÉÒÊgøªÉÉÄ ºÉÉ¡ò ®úJÉå iÉlÉÉ =xÉEòÉ <ºiÉä̈ ÉÉ±É ºÉÉ¨ÉÉxÉ ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB xÉ Eò®åú*

SÉäiÉÉ´ÉxÉÒ ÊSÉx½þ iÉlÉÉ +É<xÉä EòÉªÉÇIÉäjÉ Eäò =xÉ ®úÉºiÉÉå {É®ú VÉÉxÉä EòÉ Ênù¶ÉÉ

ÊxÉnæù¶É näùiÉÉ ½èþ ÊVÉxÉ ®úÉºiÉÉå {É®ú VÉÉxÉä ºÉä nÖùPÉÇ]õxÉÉ ½þÉäxÉä EòÒ ºÉÆ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ½þÉä*

ºÉÒÊgøªÉÉå {É®ú |ÉEòÉ¶É ´ªÉ´ÉºlÉÉ ¦ÉÒ ¤ÉxÉÉBÆ ®úJÉxÉÉ ¦ÉÒ ¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ ½èþ* <ºÉEäò

ºÉÉlÉ ºÉÒÊgøªÉÉå {É®ú ®äúË±ÉMÉ VÉÉäÊEò MÉÉä±É ®äúË±ÉMÉ ½þÉä iÉÉÊEò ½þÉlÉÉå ¨Éå {ÉEòc÷

(Spill control): ¡èò±ÉÉ´É EòÉä ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ

ºÉ¤ÉºÉä ºÉ½þÒ iÉ®úÒEòÉ =ºÉä ½þÉäxÉä ºÉä ®úÉäEòxÉÉ ½èþ* ¨É¶ÉÒxÉ iÉlÉÉ ={ÉEò®úhÉ EòÒ

±ÉMÉÉiÉÉ®ú ºÉ¡òÉ<Ç B´ÉÆ ®úJÉ®úJÉÉ´É BEò +É´É¶ªÉEò +¦ªÉÉºÉ ½èþ* VÉ½þÉÆ {É®ú

¡èò±ÉÉ´É |ÉÉªÉ: VªÉÉnùÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ´É½þÉÄ {É®ú ÊbÅ÷{É {ÉäxÉ (drip pans) ¡èò±ÉÉ´É |ÉÉªÉ: VªÉÉnùÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ´É½þÉÄ {É®ú ÊbÅ÷{É {ÉäxÉ EòÉ

|ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ ¦ÉÒ BEò ÊxÉ´ÉÉ®úEò ={ÉÉªÉ ½èþ* VÉ¤É ¡èò±ÉÉ´É ½þÉä VÉÉB iÉÉä =ºÉä

iÉÖ®ÆúiÉ ºÉÉ¡ò Eò®úxÉÉ ¤É½ÖþiÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ* ¡èò±ÉÉ´É EòÉä ºÉÉ¡ò Eò®úxÉä Eäò ºÉ¨ÉªÉ

=ÊSÉiÉ ºÉ¡òÉ<Ç EòÉ®úEò ªÉÉ pù´ªÉ EòÉä ºÉÉäJÉxÉä (absorbent) =ÊSÉiÉ ºÉ¡òÉ<Ç EòÉ®úEò ªÉÉ pù´ªÉ EòÉä ºÉÉäJÉxÉä {ÉnùÉlÉÇ EòÉ

|ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* ªÉ½þ ¦ÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®åú ÊEò JÉ®úÉ¤É {ÉnùÉlÉÇ EòÉ

ÊxÉ{É]õÉ®úÉ ºÉ½þÒ gÆøMÉ ºÉä ½þÉä*

• JÉ®úÉ¤É ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ (Waste disposal): ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ

{É®ú JÉ®úÉ¤É ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ BEò +SUôÒ ½þÉ=ºÉ EòÒË{ÉMÉ iÉlÉÉ

ºÉ¡òÉ<Ç +Ê¦ÉªÉÉxÉ EòÉ =nùÉ½þ®úhÉ ½èþ* <ºÉºÉä ªÉ½þ ¦ÉÒ ºÉÆ¦É´É ½èþ ÊEò {ÉÖxÉ:

|ÉªÉÉäMÉ ¨Éå ±ÉÉªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä JÉ®úÉ¤É ºÉÉ¨ÉÉxÉ iÉlÉÉ ÊVÉx½åþ nÖù¤ÉÉ®úÉ |ÉªÉÉäMÉ ¨Éå

xÉ½þÓ ±ÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ BäºÉä JÉ®úÉ¤É ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÉä +±ÉMÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½èþ*

ªÉÊnù JÉ®úÉ¤É ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÉä ±ÉMÉÉiÉÉ®ú <Eò_öÉ ½þÉäxÉä ÊnùªÉÉ VÉÉB iÉÉä <ºÉä ºÉÉ¡ò

Eò®úxÉä ¨Éå +ÊvÉEò ¸É¨É iÉlÉÉ +ÊvÉEò ºÉ¨ÉªÉ EòÒ JÉ{ÉiÉ ½þÉäMÉÉ* BäºÉÒ VÉMÉ½þ

VÉ½þÉÆ {É®ú EòSÉc÷É ÊxÉEò±ÉiÉÉ ½èþ ´É½þÉÆ {É®ú EÚòc÷nùÉxÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ

´ªÉ´ÉÊºlÉiÉ EÚòcä÷ Eäò ÊxÉ{É]õÉxÉ EòÉä ¤ÉgøÉ´ÉÉ näùiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ EÚòcä÷ EòÉä <Eò_öÉ Eò®úxÉä

¨Éå ¦ÉÒ ¨Énùnù Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ* ºÉ¦ÉÒ {ÉÖxÉ:|ÉªÉÉäMÉ ¨Éå ±ÉÉªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä JÉ®úÉ¤É

{ÉnùÉlÉÉç EòÉä <Eò_öÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù =x½åþ =xÉEäò =ÊSÉiÉ ºlÉÉxÉ {É®ú ºlÉÉxÉÆiÉÊ®úiÉ

Eò®úxÉÉ iÉÉÊEò ¤ÉSÉä ½ÖþB JÉ®úÉ¤É {ÉnùÉlÉÉç EòÉä ´É½þÉÄ ¦ÉäVÉÉ VÉÉ ºÉEäò VÉ½þÉÆ ºÉä

=xÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ªÉÉ ¤ÉäSÉÉ VÉÉ ºÉEäò*
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• +ÉèVÉÉ®ú B´ÉÆ ={ÉEò®úhÉ (Tools and equipment): +ÉèVÉÉ®ú iÉlÉÉ

={ÉEò®úhÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä =xÉEòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úxÉÉ +É´É¶ªÉEò

½èþ* JÉ®úÉ¤É iÉlÉÉ ÊPÉºÉä ½ÖþB +ÉèVÉÉ®úÉå EòÉä iÉÖ®ÆúiÉ EòÉªÉÇIÉäjÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú Eò®ú

näùxÉÉ SÉÉÊ½þB* +ÉèVÉÉ®úÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä Eäò {É¶SÉÉiÉÂ =xÉEòÉä ºÉÉ¡òÉ Eò®úEäò

=xÉEäò =ÊSÉiÉ ºlÉÉxÉ {É®ú ®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

• ®úJÉ®úJÉÉ´É (Maintenance): +SUôÒ ½þÉ>ðºÉ EòÒË{ÉMÉ iÉlÉÉ ºÉ¡òÉ<Ç

+Ê¦ÉªÉÉxÉ EòÉ BEò ¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ iÉi´É ={ÉEò®úhÉÉå EòÒ ºÉ¡òÉ<Ç iÉlÉÉ =xÉEòÉ

®úJÉ®úJÉÉ´É ½èþ* <ºÉºÉä iÉÉi{ÉªÉÇ <¨ÉÉ®úiÉÉå, ={ÉEò®úhÉÉå iÉlÉÉ ¨É¶ÉÒxÉÉå EòÉä

ºÉÉ¡ò iÉlÉÉ ºÉ½þÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå EòÉ¨É Eò®úxÉä ºÉä ½èþ* VÉ¤É EòÉªÉÇIÉäjÉ +{ÉäÊIÉiÉ

ÊnùJÉÉ<Ç {Écä÷ <ºÉEòÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ]Úõ]õÒ ½Öþ<Ç ÊJÉc÷ÊEòªÉÉå, nùÉä¹É{ÉÚhÉÇ {ÉÉ<{É ±ÉÉ<xÉ,

]Úõ]õÒ ½Öþ<Ç ¡òºÉÇ EòÒ ºÉiÉ½þ iÉlÉÉ MÉÆnùÒ nùÒ´ÉÉ®úÉå ºÉä ½èþ* ªÉä ½þÉ±ÉÉiÉ nÖùPÉÇ]õxÉÉ Eäò

EòÉ®úhÉ ½þÉä ºÉEòiÉä ½éþ iÉlÉÉ EòÉªÉÇ EòÉä ¦ÉÒ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úiÉä ½èþ* ªÉ½þ

+ÊiÉ+É´É¶ªÉEò ½éþ ÊEò ]Úõ]õÒ ½Öþ<Ç iÉlÉÉ JÉ®úÉ¤É ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä VÉ±nù ºÉä VÉ±nù

ºÉ½þÒ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉÇGò¨É ½þÉä*

• ¦ÉÆb÷É®úhÉ (Storage): BEò +SUôÒ ½þÉ=ºÉ EòÒË{ÉMÉ iÉlÉÉ ºÉ¡òÉ<Ç +Ê¦ÉªÉÉxÉ

¨Éå ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÉ ºÉ½þÒ ¦Éhb÷É®úhÉ +ÊiÉ+É´É¶ªÉEò ½èþ* ºÉ¦ÉÒ ¦Éhb÷ÉÊ®úiÉ IÉäjÉ

ºÉ½þÒ `ÆöMÉ ºÉä ÊSÉÎx½þiÉ ½þÉäxÉä VÉ°ü®úÒ ½èþ* V´É±ÉxÉ¶ÉÒ±É, nù½þxÉ¶ÉÒ±É, Ê´É¹Éè±ÉÉ

+Éè®ú nÚùºÉ®äú JÉiÉ®úxÉÉEò {ÉnùÉlÉÉç EòÉ ¦Éhb÷É®úhÉ +xÉÖ̈ ÉÉäÊnùiÉ ]åõEòÉå ¨Éå ={ÉªÉÖHò

IÉäjÉÉå ¨Éå Eò®åú VÉÉä <xÉºÉä ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä Ê´ÉÊ¦ÉzÉ xÉÖEòºÉÉxÉ EòÉä ºÉ½þxÉ Eò®ú ºÉEåò*

¦ÉÆb÷ÉÊ®úiÉ ºÉÉ¨ÉÉxÉ MÉÊ±ÉªÉÉ®äú, ºÉÒÊgøªÉÉÄ, ÊxÉEòÉºÉ, +ÉMÉ ¤ÉÖZÉÉxÉä Eäò ={ÉEò®úhÉ

ªÉÉ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ={ÉSÉÉ®ú EåòpùÉå Eäò ®úÉºiÉÉå EòÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ xÉ Eò®åú* ªÉ½þ ¦ÉÒ ¤É½ÖþiÉ

+É´É¶ªÉEò ½èþ ÊEò ºÉ¦ÉÒ ]åõEòÉå {É®ú `öÒEò ºÉä ±Éä́ É±É ½þÉä* ªÉÊnù ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÉ

¦Éhb÷É®úhÉ ºÉ½þÒ fÆøMÉ ºÉä ½þÉäMÉÉ iÉÉä ¨ÉÉÆºÉ{Éä¶ÉÒ ¨Éå ËJÉSÉÉ´É iÉlÉÉ ®úÉºÉÉªÉÊxÉEò

VÉÉäÊJÉ¨É iÉlÉÉ +ÉMÉ ºÉä ½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÒ nÖùPÉÇ]õxÉÉ EòÉ¡òÒ Eò¨É ½þÉä VÉÉªÉåMÉÒ*

• +´ªÉ´ÉºlÉÉ {É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ (Clutter control): 

+É¨ÉiÉÉè®ú {É®ú Eò¨ÉVÉÉä®ú ½þÉ>ðºÉ EòÒË{ÉMÉ +¦ªÉÉºÉ Eäò EòÉ®úhÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* <ºÉ

|ÉEòÉ®ú Eäò EòÉªÉÇIÉäjÉ {É®ú Ê´ÉÊ¦ÉzÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉ iÉlÉÉ ºÉÉlÉ ½þÒ ºÉÉlÉ

¸É¨ÉnùIÉiÉÉ (ergonomic) ¸É¨ÉnùIÉiÉÉ EòÉä ¦ÉÒ xÉÖEòºÉÉxÉ {É½ÖÄþSÉÉiÉä ½éþ* BEò BäºÉÒ

´ªÉ´ÉºlÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úxÉÉ VÉ°ü®úÒ ½èþ VÉ½þÉÄ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä VÉèºÉä ÊEò +ÉèVÉÉ®ú,

®úºÉÉªÉxÉ iÉlÉÉ {ÉÉjÉÉå (containers) EòÉä ´ÉÉ{ÉºÉ =xÉEäò =ÊSÉiÉ ºlÉÉxÉ {É®ú

®úJÉ ÊnùªÉÉ VÉÉB VÉ¤É =xÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ½þÉä SÉÖEòÉ ½þÉä* +´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò´É±É

+xÉSÉÉ½þÒ ½þÒ xÉ½þÓ ¤ÉÎ±Eò EòÉªÉÇIÉäjÉ EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ Eäò Ê±ÉB BEò MÉÆ¦ÉÒ®ú

ºÉ¨ÉºªÉÉ ½èþ* ªÉÊnù EòÉªÉÇIÉäjÉ Eäò ÊxÉEòÉºÉÒ uùÉ®ú {É®ú +´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò EòÉ®úhÉ

+´É®úÉävÉ =i{ÉzÉ ½þÉä VÉÉªÉä iÉÉä ªÉ½þ Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÒ VÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB JÉiÉ®úÉ

½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ* <ºÉ EòÉ®úhÉ Ê¡òºÉ±ÉxÉ iÉlÉÉ ÊEòºÉÒ Eäò ÊMÉ®úxÉä EòÉä ®úÉäEòxÉä Eäò

Ê±ÉB +{ÉÊ¶É¹`ö {ÉnùÉlÉÉç EòÉä =ÊSÉiÉ +{ÉÊ¹É¹ ö̀ {ÉÉjÉÉå ̈ Éå ¶ÉÒQÉiÉÉ ºÉä ÊxÉ{É]õÉxÉä

EòÒ VÉ°ü®úiÉ ½èþ* MÉÊ±ÉªÉÉ®úÉå EòÉä +´É®úÉävÉÉå ºÉä nÚù®ú ®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

• º´ÉªÉÆ EòÉ EòÉªÉÇºlÉ±É (Individual workspace): º´ÉªÉÆ Eäò EòÉªÉÇºlÉ±É

{É®ú ÊVÉxÉ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÒ VÉ°ü®úiÉ xÉ ½þÉä =x½åþ EòÉªÉÇIÉäjÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú ®úJÉxÉÉ

SÉÉÊ½þB* +ÊvÉEòiÉ®ú EòÉªÉÇIÉäjÉ EòÒ nÖùPÉÇ`öxÉÉBÆ ´ªÉÊHòMÉiÉ EòÉªÉÇºlÉ±É {É®ú ½þÒ

½þÉäiÉÒ ½èþ* ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ½þÉ>ðºÉ EòÒÊ{ÉMÉ iÉlÉÉ ºÉ¡òÉ<Ç EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úiÉä

ºÉ¨ÉªÉ <xÉ VÉMÉ½þÉå {É®ú ¦ÉÒ |ÉÉªÉ: ºÉ®úºÉ®úÒ ÊxÉMÉÉ½þÉå ºÉä näùJÉ ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*

ªÉ½þ +É´É¶ªÉEò ½èþ ÊEò BEò SÉèEòÊ±Éº]õ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉªÉå VÉÉä ÊEò Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå

uùÉ®úÉ EòÉªÉÇºlÉ±É EòÉ +ÉEò±ÉxÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉªÉÉäMÉ EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ*

ªÉ½þ Eò½þÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ ÊEò ºÉÉ¡ò ºÉÖlÉ®úÉ EòÉªÉÇºlÉ±É Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå ¨Éå xÉÉèEò®úÒ

Eäò Ê±ÉB MÉ´ÉÇ ¨É½þºÉÚºÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ºÉ¡òÉ<Ç EòÉªÉÇIÉäjÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÒ ½èþ*

5 º]äõ{ÉÂºÉ (5s) EòÒ +´ÉvÉÉ®úhÉÉ  (5 Steps (5s) - Concept)

5s ±ÉÉäMÉÉå Eäò =x¨ÉÖJÉ iÉlÉÉ +¦ªÉÉºÉ =x¨ÉÖJÉ {É½ÖÆþSÉÉiÉÉ ½èþ* 5s ¨Éå +É¶ÉÉ EòÒ

VÉÉiÉÒ ½èþ ÊEò ºÉ¦ÉÒ <ºÉ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É ½þÉå* ªÉ½þ ºÉMÉÆ̀ öxÉ ¨Éå ºÉiÉiÉ ºÉÖvÉÉ®ú EòÉ

+ÉvÉÉ®ú ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

(5s) ¶É¤nù Eäò 5 SÉ®úhÉ ½éþ :

Step 1: SEIRI (Sorting out)

Step 2: SEITON (Systematic arrangement)

Step 3: SEISO (Shine cleanliness)

Step 4: SEIKTSU (Stanardization)

Step 5: SHITSURE (Self discipline)

Fig 1 5s EòÒ +´ÉvÉÉ®úhÉÉ EòÉä nù¶ÉÉÇiÉÉ ½èþ*

´É½þ ºÉÚSÉÒ ¤ÉxÉÉiÉÒ ½èþ ÊEò ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ ºlÉ±É EòÉä EèòºÉä ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ ®úJÉÉ VÉÉB,

iÉlÉÉ B´ÉÆ IÉ¨ÉiÉÉ |É¦ÉÉ´É Eäò Ê±ÉB ºlÉÉxÉÉå EòÒ {É½þSÉÉxÉ Eò®úxÉÉ, |ÉªÉÖHò ºÉÉvÉxÉÉå

EòÉä ºÉ½þÒ ºÉVÉMÉ ®úJÉxÉÉ, ºlÉÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÉvÉxÉÉå EòÉ ®úJÉ®úJÉÉ´É +Éè®ú xÉ<Ç EòÉªÉÇ

|ÉhÉÉ±ÉÒ EòÉä ¤ÉxÉÉBÆ ®úJÉxÉÉ ÊºÉJÉÉiÉÒ ½èþ*

5s Eäò ±ÉÉ¦É

• EòÉªÉÇºlÉ±É +ÊvÉEò º´ÉSUô +Éè®ú ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*

• EòÉªÉÇ-ºlÉ±É {É®ú EòÉ¨É Eò®úxÉÉ +ÉºÉÉxÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*

• ±ÉÉMÉiÉ ¨Éå Eò¨ÉÒ +ÉiÉÒ ½èþ*

• ±ÉÉäMÉ +ÊvÉEò +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ ¨Éå ®ú½þiÉä ½éþ*

• näù®úÒ xÉ½þÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

• +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ EòÉ +ÉÄEòc÷É Eò¨É ½þÉäiÉÉ ½èþ*

• ¡ò¶ÉÇ EòÉ <ºiÉä̈ ÉÉ±É {ÉÚhÉÇ °ü{É ºÉä ½þÉäiÉÉ ½èþ*

• nÖùPÉÇ]õxÉÉ+Éå ¨Éå Eò¨ÉÒ +ÉiÉÒ ½èþ*

• =i{ÉÉnù +Éè®ú =SSÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ¨Éå ´ÉÞÊrù +ÉÊnù*

+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É : ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É (NSQF ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É ºiÉ®ú- 4) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.03 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ


